BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER SCOPE MOUNT - BIG
BOY GEN 1 WEAVER STYLE SCOPE MOUNT

The 1st Generation Henry Big Boy rifles are drilled and tapped under the rear
sight. This cantilever style scope mount takes the place of the rear sight and
provides a Weaver style rail for mounting an optic.

Attributes

Name: BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE SCOPE MOUNT
Manufacturer: HENRY REPEATING ARMS
Product no.: 100026195

Mfr. No.: BB-CSM

Action Type: Lever Action

Color: Matte Black

Make: Henry Repeating Arms

Material: Aluminum

Model: Big Boy

Number of Bases: 1-Piece

Style: Weaver

Delivery weight: 0.116kg

Shipping height: 25mm

Shipping width: 51mm

Shipping length: 171mm

UPC: 619835600004

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir den BIG BOY GEN 1 WEAVER
STYLE CANTILEVER SCOPE MOUNT

Einfilihrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf des BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER SCOPE MOUNT von
Henry Repeating Arms. Diese Montage ist speziell fir die Henry Big Boy Gewehre der 1. Generation konzipiert und
ermoglicht Thnen die Anbringung eines Zielfernrohrs. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Achten Sie immer auf die Sicherheit beim Umgang mit Schusswaffen und Zubehor.

Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt auf3erhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfélle den zustandigen Behérden.

Informieren Sie sich tber Ruckrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

®* Verwenden Sie die Montage nur mit kompatiblen Zielfernrohren.

® Stellen Sie sicher, dass die Montage fest und sicher am Gewehr angebracht ist, bevor Sie das Gewehr
verwenden.

® Uberpriifen Sie die Montage vor jeder Verwendung auf lockere Teile oder Beschadigungen.

® Tragen Sie beim Umgang mit Schusswaffen immer geeignete Schutzausriistung, einschliel3lich Gehérschutz
und Schutzbrille.

®* Verwenden Sie die Montage nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschéadigungen feststellen.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

® Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist.
® [egen Sie alle bendtigten Werkzeuge bereit (Schraubendreher, Inbusschlissel usw.).

2. Installation:

® Entfernen Sie das hintere Visier des Gewehrs.

® Positionieren Sie die CantileverMontage an der vorgesehenen Stelle.

® Befestigen Sie die Montage mit den mitgelieferten Schrauben und ziehen Sie diese fest, jedoch nicht
Uberdrehen.

® Uberpriifen Sie, ob die Montage stabil sitzt.

3. Anbringung des Zielfernrohrs:

® Montieren Sie das Zielfernrohr auf der WeaverSchiene der Montage.

® Befestigen Sie das Zielfernrohr gemaR den Anweisungen des Herstellers.

® Uberprifen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs und nehmen Sie gegebenenfalls Anpassungen vor.
4. Nutzung:

® Nach der Installation und der Anbringung des Zielfernrohrs kénnen Sie das Gewehr wie gewohnt

verwenden.
® Uberpriifen Sie vor jedem Schuss die Sicherheit des Gewehrs und der Montage.

Entsorgungsanweisungen



® Entsorgen Sie das Produkt gemanR den ortlichen Vorschriften fur Metallabfélle.
® Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Hande von Kindern gelangt, wenn es nicht mehr verwendet

wird.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder Unterstiitzung zu lhrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Handler, bei dem
Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten auch die Website des Herstellers besuchen, um weitere Informationen
und Ressourcen zu erhalten.

Vielen Dank, dass Sie sich fur den BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER SCOPE MOUNT entschieden
haben. Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer liegt uns am Herzen. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfaltig,
um eine sichere Nutzung zu gewahrleisten.



BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER
SCOPE MOUNT Safety Instructions

Introduction

Thank you for choosing the BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER SCOPE MOUNT. This guide provides
essential safety instructions to ensure safe and effective use of your scope mount. Please read all instructions
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

Always ensure that the scope mount is compatible with your specific firearm model.

Inspect the scope mount for any damage or defects before installation.

Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.

Keep the scope mount and all related equipment out of reach of children and unauthorized users.
Use the scope mount only for its intended purpose as described in this manual.

Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Regularly check for product recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope mount.

Do not use the scope mount if it shows signs of wear or damage.

Avoid overtightening screws during installation, as this may damage the mount or the firearm.

Do not exceed the manufacturer's recommended weight limit for optics mounted on the scope mount.
Always use eye protection when using firearms equipped with a scope mount.

Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

® Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
® Gather all necessary tools for installation, including a screwdriver and any other required equipment.

2. Installation

Remove the rear sight from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the cantilever scope mount with the drilled and tapped holes under the rear sight.
Secure the mount by tightening the screws evenly, ensuring not to overtighten.
Doublecheck that the mount is securely attached and does not move.

3. Mounting the Optic

® Place your optic on the Weaver style rail of the scope mount.
® Adjust the position of the optic to your preference, ensuring it is securely attached.
® Tighten the mounting screws to secure the optic in place.

4. Usage

® Before using the firearm with the mounted optic, perform a function check to ensure everything is
secure.
® Practice shooting with the mounted optic in a controlled environment to become familiar with its use.

Disposal Instructions

® Dispose of the scope mount in accordance with local regulations.
® Do not dispose of the product in regular household waste.
® Consider recycling the aluminum material if possible.



Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER SCOPE MOUNT,
please refer to the manufacturer's contact information provided with your product.



Guide de Sécurité pour le Support de Lunette
Cantilever BIG BOY GEN 1

Introduction

Merci d'avoir choisi le support de lunette cantilever BIG BOY GEN 1 de Henry Repeating Arms. Ce produit est concu
pour améliorer votre expérience de tir avec votre carabine Big Boy de 1ere génération. Pour garantir une utilisation
en toute sécurité et conforme aux normes de sécurité de I'UE, veuillez lire attentivement ce guide.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.

Veérifiez régulierement I'état du support et de votre carabine pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Conservez ce produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.

Ne modifiez pas le support de lunette ou n'utilisez pas d'accessoires non recommandés par le fabricant.

En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel avant utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation
* |dentification des dangers potentiels :

® Risque de chute de I'optique si le montage est incorrect.
® Risque de blessure si le support est mal installé.

® |nstructions pour éviter ces dangers :

® Suivez toutes les instructions d'installation fournies.
® Assurezvous que toutes les vis sont correctement serrées avant utilisation.
® Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour I'optique montée.

* Avertissements spécifiques :

®* Ne pas utiliser le support si vous remarquez des fissures ou des défauts dans le matériau.
* Ne laissez pas le produit exposé a des conditions climatiques extrémes, car cela pourrait affecter sa
performance.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

® |nstallation :

Retirez le guidon arriére de votre carabine Big Boy.

Alignez le support de lunette avec les trous filetés sous le guidon arriére.

Fixez le support en utilisant les vis fournies, en vous assurant qu'elles sont bien serrées.
Montez votre optique sur le rail de type Weaver du support.

Vérifiez a nouveau que tout est solidement fixé avant de procéder a I'utilisation.

arwdhE

* Utilisation :
® Utilisez le support uniquement avec des optiques compatibles.

® Testez la stabilité de I'optique avant de tirer.
* Ne tirez pas avec une optique mal fixée ou instable.

Instructions de Mise au Rebut

® Ne jetez pas le produit dans des poubelles ordinaires.
* \Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium.
® Sile produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de I'UE dédié a la sécurité des consommateurs. Assurezvous d'avoir le numéro de modéle et d'autres informations
pertinentes a portée de main pour un traitement rapide.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuez a assurer non seulement votre propre sécurité, mais aussi
celle des autres. Profitez de votre expérience de tir avec le support de lunette cantilever BIG BOY GEN 1.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Supporto per
Ottica BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER
SCOPE MOUNT

Introduzione

Grazie per aver scelto il supporto per ottica BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER SCOPE MOUNT di
Henry Repeating Arms. Questo prodotto & progettato per migliorare la tua esperienza di tiro, ma & fondamentale
utilizzarlo in modo sicuro e responsabile. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione
e l'uso del prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Mantieni il supporto per ottica e gli accessori lontani dalla portata dei bambini.

Verifica regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se noti danni o difetti.

Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

® |nstallazione: Assicurati che il supporto sia montato correttamente per evitare malfunzionamenti.
® Uso della Carabina: Non utilizzare la carabina con il supporto montato in condizioni di scarsa visibilita o in
situazioni pericolose.

® Controlli Regolari: Controlla frequentemente che il supporto sia fissato saldamente e che non ci siano segni
di usura.
®* Rimozione dell'Ottica: Quando rimuovi I'ottica, fai attenzione a non danneggiare il supporto o la carabina.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari: cacciavite, chiave esagonale, ecc.
® Pulisci I'area di montaggio sulla carabina per rimuovere polvere e detriti.

2. Installazione del Supporto:
® Rimuovi la mira posteriore dalla carabina.
® Posiziona il supporto per ottica sulla parte posteriore della carabina, allineando i fori filettati.
[ )
[ ]

Fissa il supporto utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate.
Controlla che il supporto sia stabile prima di procedere.

3. Montaggio dell'Ottica:
® Posiziona l'ottica sul rail in stile Weaver del supporto.
® Fissa l'ottica utilizzando le viti appropriate, seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.
® Verifica che l'ottica sia ben fissata e allineata correttamente.
4. Controllo Finale:
® Dopo l'installazione, controlla che tutto sia in ordine e che non ci siano parti allentate.

® Effettua un test di funzionamento in un'area sicura per assicurarti che il supporto e l'ottica funzionino
correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento



® Smaltisci il supporto per ottica e gli accessori in conformita con le normative locali sui rifiuti.
® Non gettare il prodotto nell'ambiente; ricicla i materiali quando possibile.
® Controlla le linee guida locali per lo smaltimento di materiali specifici come I'alluminio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori domande o assistenza, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il numero di modello
e la prova di acquisto a portata di mano quando richiedi supporto.

Conclusione

Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, potrai utilizzare il supporto per ottica BIG BOY GEN 1
WEAVER STYLE CANTILEVER SCOPE MOUNT in modo sicuro e efficace. La tua sicurezza e quella degli altri & la
priorita principale. Buon divertimento e buona mira!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Montazu BIG BOY GEN
1 WEAVER STYLE CANTILEVER SCOPE MOUNT

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup montazu BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER SCOPE MOUNT od Henry
Repeating Arms. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpieczenstwa uzytkowania produktu oraz
dostarczenie informacji na temat jego instalacji i uzytkowania. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi
wskazowkami, aby zapewni¢ sobie i innym bezpieczehstwo.

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

Zawsze uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen i oznak zuzycia.

W przypadku jakichkolwiek watpliwosci dotyczgcych bezpieczenstwa, skontaktuj sie z odpowiednimi stuzbami.
Zglaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim wiadzom.

Specyficzne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

Upewnij sie, ze montaz jest odpowiednio zamocowany przed uzyciem.

Nie uzywaj montazu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Zawsze korzystaj z optyki zgodnie z instrukcjami producenta.

Nie modyfikuj produktu w sposob, ktéry moze wptyna¢ na jego bezpieczernstwo.
Zachowaj ostrozno$¢ podczas transportu broni z zamontowanym sprzetem optycznym.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie do instalacji:

® SprawdZ, czy masz wszystkie niezbedne narzedzia.
® Upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste i dobrze oswietlone.

2. Instalacja montazu:

® Zdejmij tylng muszke z karabinka Henry Big Boy.

® Umies¢ montaz cantilever na miejscu muszki, upewniajgc sie, ze jest odpowiednio dopasowany.
® Uzyj wkretdw dostarczonych z montazem, aby mocno przykreci¢ montaz do karabinka.

® Sprawdz, czy montaz jest stabilny i nie ma luzoéw.

3. Montaz optyki:
® Umies¢ optyke na szynie Weaver zamontowanej ha montazu.

® Upewnij sie, ze optyka jest prawidtowo wycentrowana i zabezpieczona.
® Zastosuj sie do instrukcji producenta optyki dotyczacych montazu.

4. Uzytkowanie:

® Przed uzyciem broni, sprawdz, czy montaz i optyka sg prawidtowo zamocowane.
® Regularnie kontroluj stan montazu i optyki podczas uzytkowania.

Instrukcje dotyczace utylizaciji

® Nie wyrzucaj produktu z innymi odpadami domowymi.

® Sprawdz lokalne przepisy dotyczace utylizacji sprzetu metalowego i akcesoriéw broni.

® Jesli produkt jest uszkodzony lub nieuzywany, skontaktuj sie z lokalnym punktem zbi6rki odpadow
niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
stuzbami. Upewnij sie, ze masz dostep do informacji o produkcie, aby uzyskaé pomoc.

Zakonczenie

Bezpieczenstwo jest dla nas priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyzszych wskazowek, aby zapewnic sobie i
innym bezpieczenstwo podczas korzystania z montazu BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER SCOPE
MOUNT. Dziekujemy za zaufanie do produktéw Henry Repeating Arms.



BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER
SCOPE MOUNT Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER SCOPE MOUNT tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tama
ohje on suunniteltu auttamaan sinua kayttamaén tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, etta tuote on tarkoitettu kaytettavéaksi ainoastaan Henry Big Boy kivaareiden kanssa.
Tarkista saanndllisesti, ettei tuotteessa ole vaurioita tai kulumia.

Sailyta tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

Ala kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siind on osia, jotka eivat ole kunnolla kiinnitetty.
Varmista, ettéa kaikki asennusty6t suoritetaan ammattitaitoisten henkildiden toimesta.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

® Varmista, etté kiikarin kiinnitys on kunnolla tehty ennen ampumista.

* Ala yrita muuttaa tai muokata tuotetta, silla se voi aiheuttaa vaaratilanteita.

® Kayta vain hyvaksyttyja kiikareita, jotka ovat yhteensopivia Weavertyylisen kiskon kanssa.

® Seuraa aina paikallisia lakeja ja s&dantoja, jotka liittyvat ampumaaseiden ja niiden lisdvarusteiden kayttoon.

Asennus ja kayttéohjeet

1. Asennus

Poista takatahtéin kivaarista.

Aseta cantileverkiinnike takatahtéaimen paikalle.

Kiinnita kiinnike tiukasti paikoilleen kayttden mukana toimitettuja ruuveja.
Varmista, etta kiinnike on tukevasti kiinni ennen kiikarin asentamista.

2. Kiikarin asentaminen
® Aseta kiikari kiinnikkeeseen.

® Kiinnité kiikari tiukasti paikoilleen varmistaen, etté se on suorassa linjassa.
® Tarkista, etta kiikari on turvallisesti kiinnitetty ennen ampumista.

3. Kayttd

® Kayta kiikaria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
® Varmista, ettd kaikki ampumatarvikkeet ovat kunnossa ja etta kaytat niita turvallisesti.

Havittamisohjeet

® Tuote on valmistettu alumiinista, joka voidaan kierrattaa.
® Havita tuote paikallisten kierratysohjeiden mukaisesti.
® Ala havita tuotetta tavallisessa sekajatteessa.

Lisatietoja

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta tuotteen valmistajaan tai jalleenmyyjaan. On
tarkedd, etta kaikki mahdolliset turvallisuuskysymykset kasitelldédn asianmukaisesti.

Kiitos, ettd valitsit BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER SCOPE MOUNT tuotteen. Kéyta sitd turvallisesti
ja vastuullisesti!



Sakerhetsinstruktioner for BIG BOY GEN 1 WEAVER
STYLE CANTILEVER SCOPE MOUNT

Introduktion

Tack for att du valt BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER SCOPE MOUNT fran Henry Repeating Arms.
Denna produkt &r utformad for att ge en saker och stabil plattform fér montering av optik pa din Henry Big Boy gevar.
For att sékerstalla en trygg anvandning av produkten, vanligen las och f6lj dessa sékerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner for att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet for slitage eller skador.

Forvara produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Hall dig informerad om aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

Kontrollera att alla fastelement &r korrekt installerade innan anvandning.

Anvand endast den rekommenderade optiken for att sdkerstalla korrekt passform och funktion.

Undvik att montera eller ta bort optik under ogynnsamma vaderforhallanden, sdsom kraftigt regn eller sno.
Anvand skyddsglasdgon vid installation for att skydda 6gonen fran eventuella skrap.

Folj alltid sakerhetsféreskrifter for gevar nar du anvander produkten.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse av geviret:

® Kontrollera att gevaret ar oladdat och sakert.
® Ta bort eventuella befintliga sikten som ska erséttas av montaget.

2. Montering av cantilevermontaget:
® Placera montaget pa gevarets baskomponenter.
* Anvand en skruvmejsel for att fasta montaget pa gevaret. Se till att skruvarna ar ordentligt atdragna,
men undvik 6verdriven kraft som kan skada materialet.
3. Montering av optik:
® Placera den valda optiken pa montaget.
® F9lj tillverkarens anvisningar for att sdkert fasta optiken.
® Kontrollera att optiken ar korrekt justerad innan du anvéander gevaret.

4. Sakerhetskontroll:

® Efter installation, kontrollera att montaget och optiken sitter stabilt.
® GOr en sdkerhetskontroll av gevaret innan varje anvandning.

Avfallshanteringsinstruktioner

® Avfall av produkten ska ske i enlighet med lokala avfallshanteringsforeskrifter.
® Om produkten &r skadad eller inte langre anvands, se till att den kasseras pa ett miljovanligt satt.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller mer information om sékerhet, vanligen kontakta tillverkaren eller aterforséljaren dar produkten koptes.
Se till att ha produktens modell och serienummer tillgéngligt for snabbare hjalp.



Tack for att du foljer dessa séakerhetsinstruktioner. Din sékerhet ar var prioritet.



Navod k bezpe€nému pouzivani montaze puskohledu
BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER
SCOPE MOUNT

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili montaz puskohledu BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER SCOPE
MOUNT od spolecnosti Henry Repeating Arms. Tento produkt byl navrzen tak, aby poskytoval bezpecné a efektivni
feSeni pro montaz optiky na pusky Henry Big Boy. Tento navod obsahuje dllezité bezpec&nostni pokyny a pokyny pro
instalaci a pouzivani, které je tfeba dodrzovat pro zajiSténi bezpecnosti a optimalniho vykonu.

Obecné bezpec€nostni pokyny

Ujistéte se, Ze montaz je pouzivana pouze na kompatibilnich puskach Henry Big Boy.

Pred pouzitim produktu si diikladné& pfectéte tento navod a dodrZujte vSechny pokyny.

PFi manipulaci s puskami a pfisluSenstvim vzdy dodrzujte zasady bezpe€nosti.

Pokud méte jakékoli pochybnosti o pouZiti produktu, obratte se na kvalifikovaného odbornika.

Specifické bezpe€nostni opatieni pro pouziti

® Montaz puSkohledu by méla byt instalovana pouze osobou, kterd ma zkuSenosti s manipulaci s puSkami a
jejich pfislusenstvim.

® Pred instalaci zkontrolujte, zda jsou vSechny soucasti montaze nepoSkozené a kompletni.

® P¥i pouzivani pusky s namontovanym puskohledem dbejte na to, abyste se vyhnuli nebezpe¢nym situacim,
jako je mifeni na lidi nebo zvirata.

® Udrzujte montaz a puskohled v dobrém stavu a pravidelné je kontrolujte na znamky opotfebeni nebo
poskozeni.

Ve

Pokyny pro instalaci a pouzivani

Instalace

1. Ptiprava: Ujistéte se, Zze mate vSechny potfebné nastroje a soucasti. Zkontrolujte, zda je puSka bezpecné
vyhita.

2. Odstranéni zadniho hledi: Pomoci vhodného nastroje odstrante zadni hledi z pusky.

3. Umisténi montaze: Umistéte montaz puskohledu na misto, kde bylo zadni hledi. Ujistéte se, Ze je spravné
zarovnana.

4. Zajisténi: Pomoci Sroubll (dodavanych s montazi) zajistéte montaz na pusce. Ujistéte se, Ze jsou Srouby
pevné utaZzeny, ale nepfetahuijte je.

5. Instalace puskohledu: Nasadte puskohled na montaZ a zajistéte jej podle pokyn( vyrobce puskohledu.

Pouzivani

® Pred kazdym pouzitim pusky zkontrolujte, zda je montéz spravné zajisténa.

® P¥i stfelbé dodrzujte vSechny bezpec€nostni pokyny a pravidla pro manipulaci se zbranémi.

® Po kazdém pouziti diikladné& vycistéte pusku a montaz, abyste zajistili jejich dlouhou Zivotnost.

Pokyny pro likvidaci

® P¥i likvidaci produktu se fidte mistnimi pfedpisy o odpadech a recyklaci.
* Ujistéte se, Ze vSechny soucasti jsou fadné zlikvidovany a Ze nedochazi k poSkozeni Zivotniho prostfedi.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro dalsi informace nebo dotazy ohledné bezpecnosti produktu se prosim obratte na mistni prodejce nebo vyrobce.
Ujistéte se, Ze mate k dispozici vSechny potfebné informace o produktu.



DodrZovanim téchto pokyn( zajistite bezpeéné pouzivani montaze pudkohledu BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE
CANTILEVER SCOPE MOUNT a maximalizujete jeji vykon. D&kujeme za vasi ddivéru ve vyrobky Henry Repeating
Arms.



